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Chapter 7

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וַיִּמְעֲל֧ו1ּ
–和–犯罪
H4603

בְנֵֽי־
众子

יִשְׂרָאֵ֛ל
以色列
H3478

עַל מַ֖
罪
H4604

בַּחֵרֶ֑ם
–在–那–当灭的

ח וַיִּקַּ֡
–和–拿了
H3947

עָכָן֣
亚干
H5912

בֶּן־
儿子

֩ כַּרְמִי
迦密
H3756

בֶן־
儿子

י זַבְדִּ֨
斐底
H2067

בֶן־
儿子

רַח זֶ֜
谢拉
H2226

ה לְמַטֵּ֤
–向–支派
H4294

יְהוּדָה֙
犹大
H3063

מִן־
–从

רֶם הַחֵ֔
–那–当灭的

חַר־ וַיִּֽ
–和–发作
H2734

ף אַ֥
怒气
H0639

יְהוָה֖
耶和华
H3068

בִּבְנֵי֥
–在–众子

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

以色列人在当灭的物上犯了罪；因为犹大支派中，谢拉的曾孙，撒底的孙子，迦米的儿子亚干取了当灭的物；耶和华的怒
气就向以色列人发作。

וַיִּשְׁלַח2֩
–和–差遣
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֨
约书亚
H3091

ים אֲנָשִׁ֜
人
H0376

ירִיח֗וֹ מִֽ
–从–肆利哥
H3405

י הָעַ֞
–那–艾城
H5857

ר אֲשֶׁ֨
那

עִם־
旁边

ית  אָוֶ֙ןבֵּ֥֙
伯特利
H1007

דֶם מִקֶּ֣
–从–东边

ל ית־אֵ֔ לְבֵֽ
–向–伯特利
H1008

וַיֹּ֤אמֶר
–和–说
H0559

אֲלֵיהֶם֙
向他们
H0413

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

עֲל֖וּ
上去
H5927

וְרַגְּל֣וּ
–和–窥探
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–那–地
H0776

֙ יַּעֲלוּ וַֽ
–和–上去了
H5927

ים הָאֲנָשִׁ֔
–那–人
H0376

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
–和–窥探了
H7270

אֶת־
–
H0853

י׃ הָעָֽ
–那–艾城
H5857

当下，约书亚从耶利哥打发人往伯特利东边、靠近伯・亚文的艾城去，吩咐他们说：「你们上去窥探那地。」他们就上去
窥探艾城。

בו3ּ וַיָּשֻׁ֣
–和–回来
H7725

אֶל־
向
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
约书亚
H3091

וַיֹּאמְר֣וּ
–和–说
H0559

֮ אֵלָיו
向他
H0413

אַל־
不要
H0408

יַעַ֣ל
上去
H5927

כָּל־
所有
H3605

הָעָם֒
–那–民

יִם כְּאַלְפַּ֣
–如同–二千
H0505

ישׁ אִ֗
人
H0376

א֚וֹ
或

כִּשְׁלֹ֣שֶׁת
–如同–三
H7969

אֲלָפִ֣ים
千
H0505

ישׁ אִ֔
人
H0376

יַעֲל֖וּ
上去
H5927

וְיַכּ֣וּ
–和–打败
H5221

אֶת־
–
H0853

הָעָי֑
–那–艾城
H5857

אַל־
不要
H0408

תְּיַגַּע־
使劳累
H3021

שָׁמָּ֙ה֙
那里
H8033

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ם הָעָ֔
–那–民

י כִּ֥
因为

מְעַ֖ט
少
H4592

מָּה׃ הֵֽ
他们
H1992

他们回到约书亚那里，对他说：「众民不必都上去，只要二三千人上去就能攻取艾城；不必劳累众民都去，因为那里的人
少。」

וַיַּעֲל֤ו4ּ
–和–上去了
H5927

מִן־
–从

הָעָם֙
–那–民

מָּה שָׁ֔
那里
H8033

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
–如同–三
H7969

ים אֲלָפִ֖
千
H0505

אִ֑ישׁ
人
H0376

סוּ וַיָּנֻ֕
–和–逃跑
H5127

לִפְנֵי֖
–从–面前
H6440

י אַנְשֵׁ֥
人
H0376

י׃ הָעָֽ
–那–艾城
H5857

于是民中约有三千人上那里去，竟在艾城人面前逃跑了。
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וַיַּכּ֨ו5ּ
–和–打了
H5221

ם מֵהֶ֜
–从–他们
H1992

י אַנְשֵׁ֣
人
H0376

י הָעַ֗
–那–艾城
H5857

ים כִּשְׁלֹשִׁ֤
–如同–三十
H7970

וְשִׁשָּׁה֙
–和–六
H8337

ישׁ אִ֔
人
H0376

יִּרְדְּפ֞וּם וַֽ
–和–追赶他们
H7291

לִפְנֵי֤
–从–面前
H6440

הַשַּׁעַ֙ר֙
–那–门
H8179

עַד־
直到
H5704

ים הַשְּׁבָרִ֔
–那–采石场
H7671

וַיַּכּ֖וּם
–和–打了他们
H5221

בַּמּוֹרָ֑ד
–在–那–下坡
H4174

ס וַיִּמַּ֥
–和–融化
H4549

לְבַב־
心
H3824

הָעָ֖ם
–那–民

י וַיְהִ֥
–和–是
H1961

יִם׃ לְמָֽ
–向–水
H4325

艾城的人击杀了他们三十六人，从城门前追赶他们，直到示巴琳，在下坡杀败他们；众民的心就消化如水。

ע6 וַיִּקְרַ֨
–和–撕裂
H7167

עַ יְהוֹשֻׁ֜
约书亚
H3091

יו שִׂמְלֹתָ֗
他的–衣服
H8071

֩ וַיִּפֹּל
–和–俯伏
H5307

עַל־
在

יו פָּנָ֨
他的脸
H6440

רְצָה אַ֜
地
H0776

י לִפְנֵ֨
–在–面前
H6440

אֲר֤וֹן
约柜
H0727

יְהוָה֙
耶和华
H3068

עַד־
直到
H5704

רֶב הָעֶ֔
–那–晚上
H6153

ה֖וּא
他
H1931

וְזִקְנֵי֣
–和–长老
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

וַיַּעֲל֥וּ
–和–放
H5927

עָפָ֖ר
尘土
H6083

עַל־
在

ׁם׃ ראֹשָֽ
他们的–头上

约书亚便撕裂衣服；他和以色列的长老把灰撒在头上，在耶和华的约柜前俯伏在地，直到晚上。

אמֶר7 וַיֹּ֨
–和–说
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
约书亚
H3091

׀אֲהָהּ֣ 
唉
H0162

אֲדֹנָי֣
主
H0136

יְהוִ֗ה
耶和华
H3069

מָה לָ֠
为什么
H4100

רְתָּ הֵעֲבַ֨
使过去

יר הַעֲבִ֜
使过去

אֶת־
–
H0853

הָעָם֤
–那–民

הַזֶּה֙
–那–这
H2088

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
–那–约旦河
H3383

ת לָתֵ֥
–向–给
H5414

אֹתָ֛נוּ
我们
H0853

בְּיַד֥
–在–手
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
–那–亚摩利人
H0567

לְהַאֲבִידֵ֑נוּ
–向–灭绝我们
H0006

֙ וְלוּ
–和–愿
H3863

הוֹאַלְ֣נוּ
我们情愿
H2974

שֶׁב וַנֵּ֔
–和–住
H3427

בְּעֵ֖בֶר
–在–对面
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–那–约旦河
H3383

约书亚说：「哀哉！主耶和华啊，你为甚么竟领这百姓过约旦河，将我们交在亚摩利人的手中，使我们灭亡呢？我们不如
住在约旦河那边倒好。

י8 בִּ֖
请
H0994

אֲדֹנָי֑
主
H0136

מָה֣
什么
H4100

ר אֹמַ֔
说
H0559

חֲרֵי אַ֠
之后

ר אֲשֶׁ֨
那

הָפַ֧ךְ
转
H2015

יִשְׂרָאֵ֛ל
以色列
H3478

רֶף עֹ֖
背
H6203

לִפְנֵי֥
–从–面前
H6440

יו׃ אֹיְבָֽ
他们的–仇敌
H0341

主啊，以色列人既在仇敌面前转背逃跑，我还有甚么可说的呢？

וְיִשְׁמְע֣ו9ּ
–和–听见
H8085

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
–那–迦南人

֙ וְכֹל
–和–所有
H3605

יֹשְׁבֵי֣
居民
H3427

רֶץ הָאָ֔
–那–地
H0776

וְנָסַבּ֣וּ
–和–围绕
H5437

ינוּ עָלֵ֔
在我们上

יתוּ וְהִכְרִ֥
–和–剪除
H3772

אֶת־
–
H0853

נוּ שְׁמֵ֖
我们的–名
H8034

מִן־
–从

הָאָרֶ֑ץ
–那–地
H0776

ה־ וּמַֽ
–和–什么
H4100

ה תַּעֲשֵׂ֖
行

לְשִׁמְךָ֥
–向–你的名
H8034

הַגָּדֽוֹל׃
–那–大的

ס
[段]

迦南人和这地一切的居民听见了就必围困我们，将我们的名从地上除灭。那时你为你的大名要怎样行呢？」

וַיֹּ֧אמֶר10
–和–说
H0559

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
约书亚
H3091

ם קֻ֣
起来

לָךְ֑
–向–你

לָמָּ֣ה
为什么
H4100

זֶּ֔ה
这
H2088

ה אַתָּ֖
你

נֹפֵ֥ל
俯伏
H5307

עַל־
在

פָּנֶֽיךָ׃
你的–脸
H6440

耶和华吩咐约书亚说：「起来！你为何这样俯伏在地呢？
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חָטָא11֙
犯罪
H2398

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

וְגַם֙
–和–也
H1571

עָבְר֣וּ
违背了

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֔
我的–约
H1285

ר אֲשֶׁ֥
那

יתִי צִוִּ֖
吩咐了
H6680

אוֹתָ֑ם
他们
H0853

וְגַם֤
–和–也
H1571

֙ קְחוּ לָֽ
拿了
H3947

מִן־
–从

רֶם הַחֵ֔
–那–当灭的

וְגַם֤
–和–也
H1571

֙ נְבוּ גָּֽ
偷了
H1589

וְגַם֣
–和–也
H1571

חֲשׁ֔וּ כִּֽ
撒谎
H3584

וְגַם֖
–和–也
H1571

מוּ שָׂ֥
放了

ם׃ בִכְלֵיהֶֽ
–在–他们的器皿中
H3627

以色列人犯了罪，违背了我所吩咐他们的约，取了当灭的物；又偷窃，又行诡诈，又把那当灭的放在他们的家具里。

א12 ֹ֨ וְל
–和–不
H3808

יֻכְל֜וּ
能
H3201

בְּנֵי֣
众子

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

לָקוּם֙
–向–起来

לִפְנֵי֣
–从–面前
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֔
他们的–仇敌
H0341

רֶף עֹ֗
背
H6203

֙ יִפְנוּ
转
H6437

לִפְנֵי֣
–从–面前
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
他们的–仇敌
H0341

י כִּ֥
因为

הָי֖וּ
是
H1961

לְחֵרֶ֑ם
–向–当灭

א ֹ֤ ל
不
H3808

אוֹסִיף֙
继续
H3254

הְי֣וֹת לִֽ
–向–是
H1961

ם עִמָּכֶ֔
与你们

אִם־
如果

א ֹ֥ ל
不
H3808

ידוּ תַשְׁמִ֛
灭绝
H8045

רֶם הַחֵ֖
–那–当灭的

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
–从–你们中间
H7130

因此，以色列人在仇敌面前站立不住。他们在仇敌面前转背逃跑，是因成了被咒诅的；你们若不把当灭的物从你们中间除
掉，我就不再与你们同在了。

קֻם13֚
起来

שׁ קַדֵּ֣
使洁净
H6942

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
–那–民

וְאָמַרְתָּ֖
–和–说
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
自洁
H6942

לְמָחָר֑
–向–明天
H4279

י כִּ֣
因为

֩ כֹה
这样
H3541

ר אָמַ֨
说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

חֵ֤רֶם
当灭的

בְּקִרְבְּךָ֙
–在–你中间
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

א ֹ֣ ל
不
H3808

ל תוּכַ֗
能
H3201

לָקוּם֙
–向–起来

לִפְנֵי֣
–从–面前
H6440

יךָ אֹיְבֶ֔
你的–仇敌
H0341

עַד־
直到
H5704

הֲסִירְכֶ֥ם
移除你们
H5493

רֶם הַחֵ֖
–那–当灭的

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
–从–你们中间
H7130

你起来，叫百姓自洁，对他们说：『你们要自洁，预备明天，因为耶和华―以色列的 神这样说：以色列啊，你们中间有当
灭的物，你们若不除掉，在仇敌面前必站立不住！』

ם14 וְנִקְרַבְתֶּ֥
–和–上前
H7126

קֶר בַּבֹּ֖
–在–那–Āā
H1242

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
–向–你们的支派
H7626

וְהָיָ֡ה
–和–是
H1961

הַשֵּׁבֶט֩
–那–支派
H7626

אֲשֶׁר־
那

נּוּ יִלְכְּדֶ֨
拿住Ă
H3920

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

יִקְרַ֣ב
上前
H7126

לַמִּשְׁפָּח֗וֹת
–向–那–家ă
H4940

ה וְהַמִּשְׁפָּחָ֞
–和–那–家ă
H4940

ׁר־ אֲשֶֽ
那

נָּה יִלְכְּדֶ֤
拿住Ă
H3920

יְהוָה֙
耶和华
H3068

תִּקְרַ֣ב
上前
H7126

ים לַבָּתִּ֔
–向–那–家

וְהַבַּיִ֙ת֙
–和–那–家

ר אֲשֶׁ֣
那

יִלְכְּדֶ֣נּוּ
拿住Ă
H3920

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ב יִקְרַ֖
上前
H7126

ים׃ לַגְּבָרִֽ
–向–那–Ą人
H1397

到了Āā，你们要ąĆ支派ć前来；耶和华所取的支派，要ąĆĈăć前来；耶和华所取的Ĉă，要ąĆ家ĉć前来；耶
和华所取的家ĉ，要ąĆ人Ċ，一ċ一ċ地ć前来。

וְהָיָה15֙
–和–是
H1961

ד הַנִּלְכָּ֣
–那–被拿住的
H3920

רֶם בַּחֵ֔
–在–那–当灭的

יִשָּׂרֵ֣ף
被Čč
H8313

שׁ בָּאֵ֔
–在–Ď
H0784

אֹת֖וֹ
他
H0853

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

אֲשֶׁר־
那

ל֑וֹ
–向–他

י כִּ֤
因为

עָבַר֙
违背

אֶת־
–
H0853

ית בְּרִ֣
约
H1285

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

י־ וְכִֽ
–和–因为

ה עָשָׂ֥
行了

נְבָלָ֖ה
ďĐ
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
–在–以色列
H3478
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被取的人有当灭的物在他那里，他和他所有的必被Ďđč；因他违背了耶和华的约，又因他在以色列中行了Ēē的Đ。」

ם16 וַיַּשְׁכֵּ֤
–和–Ā起
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
约书亚
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
–在–那–Āā
H1242

ב וַיַּקְרֵ֥
–和–Ĕ前
H7126

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

לִשְׁבָטָי֑ו
–向–他的支派
H7626

וַיִּלָּכֵ֖ד
–和–被拿住
H3920

בֶט שֵׁ֥
支派
H7626

ה׃ יְהוּדָֽ
犹大
H3063

于是，约书亚ĕĀ起来，使以色列人ąĆ支派ć前来，取Ė来的是犹大支派；

וַיַּקְרֵב17֙
–和–Ĕ前
H7126

אֶת־
–
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
家ă
H4940

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

ד וַיִּלְכֹּ֕
–和–拿住
H3920

אֵ֖ת
–
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
家ă
H4940

י הַזַּרְחִ֑
–那–谢拉人
H2227

ב וַיַּקְרֵ֞
–和–Ĕ前
H7126

אֶת־
–
H0853

חַת מִשְׁפַּ֤
家ă
H4940

֙ הַזַּרְחִי
–那–谢拉人
H2227

ים לַגְּבָרִ֔
–向–那–Ą人
H1397

וַיִּלָּכֵ֖ד
–和–被拿住
H3920

י׃ זַבְדִּֽ
斐底
H2067

使犹大支派ėĘę是ĈăĚć前来，就取了谢拉的Ĉă；使谢拉的Ĉă，ąĆ家ĉ人Ċ，一ċ一ċ地ć前来，取Ė来的是
撒底；

ב18 וַיַּקְרֵ֥
–和–Ĕ前
H7126

אֶת־
–
H0853

בֵּית֖וֹ
他的–家

ים לַגְּבָרִ֑
–向–那–Ą人
H1397

ד וַיִּלָּכֵ֗
–和–被拿住
H3920

ן עָכָ֞
亚干
H5912

בֶּן־
儿子

י כַּרְמִ֧
迦密
H3756

בֶן־
儿子

י זַבְדִּ֛
斐底
H2067

בֶּן־
儿子

זֶרַ֖ח
谢拉
H2226

ה לְמַטֵּ֥
–向–支派
H4294

ה׃ יְהוּדָֽ
犹大
H3063

使撒底的家ĉ，ąĆ人Ċ，一ċ一ċ地ć前来，就取Ė犹大支派的人谢拉的曾孙，撒底的孙子，迦米的儿子亚干。

אמֶר19 וַיֹּ֨
–和–说
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
约书亚
H3091

אֶל־
向
H0413

ן עָכָ֗
亚干
H5912

֙ בְּנִי
我的–儿子

ׂים־ שִֽ
给

נָא֣
请
H4994

כָב֗וֹד
ěĜ
H3519

יהוָה֛ לַֽ
–向–耶和华
H3068

י אֱלֹהֵ֥
神
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

וְתֶן־
–和–给
H5414

ל֣וֹ
–向–他

תוֹדָ֑ה
ĝ谢
H8426

וְהַגֶּד־
–和–Ğğ
H5046

נָא֥
请
H4994

֙ לִי
–向–我

מֶה֣
什么
H4100

יתָ עָשִׂ֔
Ġ了

אַל־
不要
H0408

תְּכַחֵ֖ד
ġĢ
H3582

נִּי׃ מִמֶּֽ
–从–我

约书亚对亚干说：「我儿，我ģ你将ěĜĤ给耶和华―以色列的 神，在他面前ĥ罪，将你所Ġ的ĐĞğ我，不要向我ġ
Ħ。」

וַיַּ֧עַן20
–和–回ħ

עָכָן֛
亚干
H5912

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
约书亚
H3091

וַיֹּאמַר֑
–和–说
H0559

אָמְנָ֗ה
Ĩ在
H0546

י אָנֹכִ֤
我
H0595

֙ חָטָא֙תִי
犯罪了
H2398

יהוָה֙ לַֽ
–向–耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

ֹ֥את וְכָז
–和–这样
H2063

ֹ֖את וְכָז
–和–这样
H2063

ׂיתִי׃ עָשִֽ
Ġ了

亚干回ħ约书亚说：「我Ĩ在ĩ罪了耶和华―以色列的 神。我所Ġ的Đ如此如此：
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]ואראה[21
[和我Ī见]
H7200

)וָאֵרֶ֣א(
ī–和–我Ī见Ĭ
H7200

ל בַשָּׁלָ֡
–在–那–掉物
H7998

רֶת אַדֶּ֣
ĭ子
H0155

שִׁנְעָר֩
示拿
H8152

ת אַחַ֨
一Į
H0259

ה טוֹבָ֜
好的

וּמָאתַ֧יִם
–和–二百
H3967

שְׁקָלִ֣ים
įİı
H8255

סֶף כֶּ֗
Ĳ
H3701

וּלְשׁ֨וֹן
–和–ĳ
H3956

זָהָ֤ב
Ĵ
H2091

אֶחָד֙
一ĳ
H0259

ים חֲמִשִּׁ֤
ĵ十
H2572

שְׁקָלִים֙
įİı
H8255

מִשְׁקָל֔וֹ
Ă的–Ķķ
H4948

ם אֶחְמְדֵ֖ וָֽ
–和–ĸĹ他们

אֶקָּחֵם֑ וָֽ
–和–拿了他们
H3947

וְהִנָּ֨ם
–和–Īĺ他们
H2009

טְמוּנִ֥ים
Ģ的
H2934

בָּאָ֛רֶץ
–在–那–地里
H0776

בְּת֥וֹךְ
–在–中间
H8432

י הֳלִ֖ הָאָֽ
我的–Ļļ
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
–和–那–Ĳ
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
–在–Ă下面
H8478

我在所Ľ的ľ物中Ī见一ĮĿ好的示拿衣服，二百įİıĲ子，一ĳĴ子Ķĵ十įİı，我就ĸĹ这ŀ物Į，便拿去了。
ŁłĢ在我ĻļŃ的地里，Ĳ子在衣服底下。」

וַיִּשְׁלַח22֤
–和–差遣
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
约书亚
H3091

ים מַלְאָכִ֔
使ń
H4397

צוּ וַיָּרֻ֖
–和–跑
H7323

הֱלָה הָאֹ֑
–那–Ļļ
H0168

וְהִנֵּ֧ה
–和–Īĺ
H2009

טְמוּנָה֛
Ģ的
H2934

בְּאָהֳל֖וֹ
–在–他的Ļļ里
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
–和–那–Ĳ
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
–在–Ă下面
H8478

约书亚就打发人跑到亚干的Ļļ里。那Į衣服果ŅĢ在他ĻļŃ，Ĳ子在底下。

וַיִּקָּחוּם23֙
–和–拿了他们
H3947

מִתּ֣וֹךְ
–从–中间
H8432

הֶל הָאֹ֔
–那–Ļļ
H0168

וַיְבִאוּם֙
–和–Ĕ他们
H0935

אֶל־
向
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
约书亚
H3091

וְאֶ֖ל
–和–向
H0413

כָּל־
所有
H3605

בְּנֵי֣
众子

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

ם וַיַּצִּקֻ֖
–和–倒Ė他们
H3332

לִפְנֵי֥
–从–面前
H6440

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

他们就从Ļļ里取Ė来，拿到约书亚和以色列众人那里，放在耶和华面前。

ח24 וַיִּקַּ֣
–和–拿了
H3947

עַ יְהוֹשֻׁ֣
约书亚
H3091

אֶת־
–
H0853

עָכָן֣
亚干
H5912

בֶּן־
儿子

רַח זֶ֡
谢拉
H2226

וְאֶת־
–和–
H0853

סֶף הַכֶּ֣
–那–Ĳ
H3701

וְאֶת־
–和–
H0853

רֶת הָאַדֶּ֣
–那–ĭ子
H0155

אֶת־ וְֽ
–和–
H0853

לְשׁ֣וֹן
ĳ
H3956

ב הַזָּהָ֡
–那–Ĵ
H2091

אֶת־ וְֽ
–和–
H0853

יו בָּנָ֡
他的–儿子

אֶת־ וְֽ
–和–
H0853

יו בְּנֹתָ֡
他的–ņ儿
H1323

וְאֶת־
–和–
H0853

֩ שׁוֹרוֹ
他的–Ň
H7794

וְאֶת־
–和–
H0853

חֲמֹר֨וֹ
他的–ň
H2543

וְאֶת־
–和–
H0853

צאֹנ֤וֹ
他的–ŉ
H6629

ת־ וְאֶֽ
–和–
H0853

אָהֳלוֹ֙
他的–Ļļ
H0168

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

אֲשֶׁר־
那

ל֔וֹ
–向–他

וְכָל־
–和–所有
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

עִמּ֑וֹ
与他

וַיַּעֲל֥וּ
–和–Ĕ上去
H5927

ם אֹתָ֖
他们
H0853

עֵ֥מֶק
Ŋ
H6010

עָכֽוֹר׃
亚干
H5911

约书亚和以色列众人把谢拉的曾孙亚干和那Ĳ子ŋ那Į衣服ŋ那ĳĴ子，Ō亚干的儿ņŋŇŋňŋŉŋĻļ，以ō他所有
的，都Ĕ到亚ŎŊ去。

וַיֹּ֤אמֶר25
–和–说
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
约书亚
H3091

מֶה֣
为什么
H4100

נוּ עֲכַרְתָּ֔
ŏ累我们
H5916

יַעְכֳּרְךָ֥
ŏ累你
H5916

יְהוָה֖
耶和华
H3068

בַּיּ֣וֹם
–在–那–Ő
H3117

הַזֶּ֑ה
–那–这
H2088

וַיִּרְגְּמ֨וּ
–和–ő石头打
H7275

אֹת֤וֹ
他
H0853

כָל־
所有
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

בֶן אֶ֔
石头
H0068

וַיִּשְׂרְפ֤וּ
–和–őĎč
H8313

אֹתָם֙
他们
H0853

שׁ בָּאֵ֔
–在–Ď
H0784

וַיִּסְקְל֥וּ
–和–ő石头打
H5619

ם אֹתָ֖
他们
H0853

ים׃ בָּאֲבָנִֽ
–在–那–石头
H0068
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约书亚说：「你为甚么ŏ累我们呢？łŐ耶和华必叫你Œŏ累。」于是以色列众人ő石头打œ他，将石头Ŕ在ŕ上，又ő
Ďđč他所有的ėĘę是他们Ě。

ימו26ּ וַיָּקִ֨
–和–站起

יו עָלָ֜
在他上面

גַּל־
Ŗ
H1530

אֲבָנִי֣ם
石头
H0068

גָּד֗וֹל
大的

עַד֚
直到
H5704

הַיּ֣וֹם
–那–Ő
H3117

הַזֶּ֔ה
–那–这
H2088

וַיָּ֥שָׁב
–和–转回
H7725

יְהוָה֖
耶和华
H3068

מֵחֲר֣וֹן
–从–ŗ
H2740

אַפּ֑וֹ
他的–怒气
H0639

עַל־
在

ן כֵּ֠
这样

א קָרָ֞
Ř
H7121

ם שֵׁ֣
名
H8034

הַמָּק֤וֹם
–那–地ř
H4725

הַהוּא֙
–那–那
H1931

עֵמֶ֣ק
Ŋ
H6010

עָכ֔וֹר
亚干
H5911

עַ֖ד
直到
H5704

הַיּ֥וֹם
–那–Ő
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–那–这
H2088

פ
[段]

众人在亚干Ś上Ŗ成一大Ŗ石头，直ś到łŐ。于是耶和华转Ŝ，不发他的ŝ怒。因此那地ř名叫亚ŎŊė就是ŏ累的Ŝ
ŞĚ，直到łŐ。
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